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THE CONJOINT CATEGORY OF THE DEFINITE/
INDEFINITE AND ITS MORPHOLOGICAL
CONSTITUENTS IN THE ENGLISH LANGUAGE

The morphological means used in English to relate the me-
anings o fthe definite/indefinite make a correlative system uniting
articles, pronouns ofvarious classes, adverbs and numerals.

KaTeropusi «onpeAeneHHoCTb/HeoNpeAeNeHHOCTb» HOCUT YHUBEP-
ca/lbHblli THOCEONOrMYECKNA XapaKTep, TaK Kak OTpakaeT Hanpasie-
HUe ABMXXEHWS OT He3HaHWs K 3HAHWIO B MPOLLECCE HAYYHOTO MOWCKA.
MapHOCTb AaHHOW KaTeropuMu BbITEKAeT M3 B3aMMOOGYCNOBAEHHOCTU
ee COCTaBNALINX, KOTOPble POPMUPYHOTCA HA NOHATUIAHOM YPOBHE U
SBNAOTCS 06bEKTAMMW U3YyUeHUs PUNOCOPUN, NOTUKN, KOTHUTUBUCTU-
Ki, TEOPUU MH(OPMALMK, a TAKXKE MUHTBUCTUKN. Kaxaasa U3 aTUX Auc-
UMMVH, UCX0As M3 06BEKTA U3YYEHNUsS M OCHOBOMOMAralwWmnX Lenei,
[aeT CBOE TO/IKOBaHWE MOHATMAM «OMpefeneHHOCTb» U «Heonpeae-
NEHHOCTb».

B unocodckoM 3SHUMKNOMEAMYECKOM C/IOBape «OMpPeaeneH-
HOCTb» TOJIKYETCS 4epe3 MOHATUE «OMpefeneHne» W XapakTepusy-



eTca cnegyrowmMm obpasom: «OnpepeneHHOCTb CyLlero CocTouT B
TOM, YTO B HEM MOXET ObITb BbICKA3aHO; ec/iu Cylliee faHO B ero Ha-
rnAAHOCTN, TO OMpefieNIeHHOCTb CyLero o3Ha4yaeT TO XK€ camoe, 4To
YCTOWYMBOCTb, ACHOCTb MOHUMAHWUA €r0 W OrpaHWYeHUs OAHHOCTU»
[9, c. 319]

B norvuyeckom crioBape-crnpaBOUYHUKE «OMpefesieHHOCTb» U «He-
onpefeneHHOCTb» TPAKTYIOTCA KaK XapakKTepucTUKK npolecca MblLu -
neHns. «OnpefeneHHoOCTb» 3[eCb MOHMMAETCA Kak Takoe KayecTBO
NIOTMYECKOro MbILWNEHNA, «KOTOPOE CBUAETENbCTBYET O TOM, 4YTO B
paccy>feHWW BCE MbICIN NPY MOBTOPEHUWN yNoTpebnsTCca B O4HOM
N TOM >Ke OnpefeneHHOM CMbICNe, B HUX BKNaAblBaeTCA O4HO U TO Xe
TOYHOE, YeTKOoe COfepXaHue, COOTBETCTBYIOLEe OTOOpaKaeMomy B
HUX NpeAMeTy, ABNEHUI0... «OnpefeneHHOCTb» - 3TO HE TO/MbKO YeT-
Koe OTOoOpaXkeHWe NpUcywmx nNpefMeTy, SBMEHUIO NMPU3HAKOB, HO U
oTpuLaHnue NpPOTUBOMOMOXHbLIX MPU3HAKOB ANA [aHHOro MnpefmeTa,
ABNeHnA». NMoHATUE Xe «HeonpeAeneHHOCTb» UrpaeT CYLeCTBEHHY IO
ponb Tam, rae NPUXo4MTCA UMeTb [ief0 He TOSIbKO C feTepPMUHNPOBaAH-
HbIM, HO U C/lyYailHbIM, HESIBHbIM, HETOYHbIM [8, . 412].

Teopus WHGpOPMaLMM CBA3bIBAET KaTEropuio «OnpefeneHHocTs/
HeonpejeneHHOCTb» C NPOLLECCOM Bblbopa 3/ieMeHTa UIN NOAMHOXe-
CTBa M3 Kakoro-nnb6o MHoXecTtBa. Kak oTmeyaeT A.[. Ypcyn, CTeneHb
«HeomnpeaeneHHOCTN MHOXECTBA, COCTOALLEr0 U3 OfHOr0 3NeMeHTa,
paBHa HYN0, TaK Kak BblOMpaTb B AHHOW CUTyauuu He U3 Yero. Bbl-
6vpaTh MOXHO W3 TaKOr0 MHOXEeCTBa, KOTOPOe COCTOUT W3 HECKO/b-
KUX 3/IEMEHTOB, MO KpaiHein mepe u3 ABYX. JIerko 3amMeTUTb, YTO C
YBE/IMYEHMEM YUCNA 3IEMEHTOB MHOXECTBA BEPOATHOCTbL UX Bblbopa
najaeT 1 pacTeT CTeneHb “HeonpegeneHHocTn”. Kpome Toro, Tam, rae
rOCnoACTBYeT Cfydvai, HEMPEMEHHO MMeeTCA “HeonpefeneHHoCTh”,
TaK Kak fBIeHUsA B NOLOOHOW CMTyalMu HacTynawT He C LOCTOBep-
HOCTbIO, @ C TOM WAM WMHOM CTeneHblo BeposiTHOCTU» [7, ¢. 53-72].
TakuM 06pa3oMm, 34ecb «HeonpegesieHHOCTb» paccMaTpuBaeTCs Kak
«OonpefeneHHoOCTb» B ee CTaHOBNEHUWN, CHATUE Xe «HeomnpefeneHHo-
CTU» BbICTYyMaeT Kak npouecc nofyyeHns uHpopmaunn. MNMposeseH-
HbliA Bbille 0630p BCKPbIBaeT pas3Hble acnekTbl U3YYeHUs KaTeropum



«onpejeneHHoCTU/HeonpeaeneHHOCTU», KOTOpble npeacTatrT B ¢ho-
KyCe BHUMaHWS Hay4HbIX JUCLUMNH KakK MOHATWSA, CBOWCTBA N0TU-
YeCcKOro MblL/IeHNA U npoLecc MHHOPMaLMOHHOTO MOUCKa.

A3bIK, MPWU3BaHHbIA OTPa3UTb MHOTOTPAaHHYK CYLWHOCTb ONUChI-
BaeMOI KaTeropuu, Takxke Aaet UM CBOU AedunHMLnn. B TONKOBbIX
CNoBapsX PYCCKOro sidbika «OMNpeAeneHHbI» MOHUMAaeTCA KaK «ToY-
HO 1 TBEPAO YCTaHOBNEHHbIN, 0603HAYEHHbIN; ACHbIW, OTYETNNBbIN,
ABCTBEHHbIN, YEeTKWIA, BEPHbIA; MPOYHO CMOXMBLINICA, HECOMHEH-
Hblll; ABHbIWA, O4YeBMAHbIN, Ge3ycnoBHbIi» [3, 4]. «HeonpegeneH-
HOCTb» XK€ NOHMMaeTCA KaK «TOYHO He YyCTaHOB/EHHbI, B TOYHOCTH
He W3BECTHbI; HEUCCNeL0BaHHbIN, HECOCUYMTaHHbIN, HEW3MEepeH-
Hbl/i, HE OMUCAHHBIV MO BCEM NMpPM3HaKaM CBOWM; He BMOJIHE OTYeT-
NVBbLINA; HETOYHbI, HESACHbI; TEMHBbINA, ragaTenbHbliA 1 COMHUTENb-
HblVi» [3,4]. Takum 06pa3om, B A3blKe CYLLHOCTb HEOMPEeAENEHHOCTH
TOJIKYeTCsl Yepes oTpuuaHue npusHaka onpefeneHHoOCTH.

B aHrnniickom A3bike npunaratensHoe definite B cnoBape Rogets
Thesaurus TonkyeTtca uepe3 cuHOHUMBbI determinate, quantified,
specified, distinct, express, explicit, clear-cut, certain, exact, precise;
npunaratensHoe xe indefinite gaetca B OAHOM CUHOHUMWYECKOM
pagy co cnosamu vague, loose, inexact, unspecified [10].

3 npuBefeHHbIX CpeAcTB PYCCKOrO M aHIIMNCKOr0 A3bIKOB BUS-
HO, YTO «HEONpPeaeneHHOCTb» BblpaXKaeTcad NyTeM OTPULAHUS 3Ha-
YeHUs «OMnpeaeneHHOCTU», Of4HAKO 3TO He 03Ha4yaeT ee MPOU3BOAHO-
ro, 3aBMCMMOro Xapakrtepa OT «onpefeneHHocTu». Kak cnpasej-
nmeo oTmevaetT A.L. ¥Ypcyn, «B 06bEKTUBHOI LEACTBUTENLHOCTU B
obuwem cnyvae “onpefeNeHHOCTb” U “HeONpeaeleHHOCTb” B3anuMo-
06yCnOBMEHbI, HX OAHa M3 HWUX He “BO3BbILIAETCA” Haj APYron»
[7, c. 53-72]. CamocTOATENbHbIA, CAMOAOCTATOYHbI/ XapakTep Mo-
HATUSA «HEOMPeAeNeHHOCTN», CEMAHTUYECKON M DYHKUNOHANLHOM,
OTMEYaeTCA TakKXe uccnefoBaTenaMu nuTepaTypHbIX CTWUEl, Mo
MHEHWI KOTOPbIX CEMAHTUYECKN HEACHOE 1 3bI6KOE - 3TO COoAepxKa-
HWe, He Hallejllee OTYETNMBOro Bepbasn30BaHHONO BOMJIOLWEHUS,
HO, TEM He MeHee, HaCbIWeHHOe HEKUMU cMbicnamm [5, c. 21].



B uenom @unocodckoe MOHMMaHWe KaTeropum «OnpefeneH-
HOCTb/HEOMNnpeesieHHOCTb» MEPBUYHO MO OTHOLIEHWUIO K €e JINHT-
BMCTUYECKOMY COLepXaHuto. BaXHbIM MOMEHTOM ABMIAETCA TaKXe
CBA3b «OMpefeneHHOCTU/HEONpPeLeNeHHOCTU» C Teopueid MHGOP-
Mauuun, NpUHUMNbI KOTOPOW HaxoAAT OTpaXKeHMEe Kak B MOCTPOEHUN
OTAEeNbHOro BbICKA3blBaHWA, TaK U CBA3HOro TekcTa. lNokasaTeneH
B 3TOM MfaHe crefyrowmnii gparMeHT XYA0XEeCTBEHHOro TEKCTa, B
KOTOPOM MPOCNEXMBAETCA 3BOMOLMA PONN HENEranbHOro nosibCKo-
ro sMurpaHTa B HEMEL KOl TeppopucTMUeCcKoi opraHmsayuun. Asu-
XeHue oT 6e3BECTHOCTU K NMAEPCTBY 3KCMAMLMUTHO OTpaxaeTcs B
0T60pe A3bIKOBbIX CPEACTB:

«TeM BeyepoM OH Obl MPUHAT: BLUECTEPOM - NATb HEMLUEB U
OLVWH TNONSAK - OHW OTMPaBWU/IUCb TPOMUTbL PECTOPAH TYpeLKux
3MUTPaHTOB... Ta HOYb, BNPOYEeM, O3HAMeHOBaNach elle OfHMUM CO-
6bITMEM, HECYLLECTBEHHbIM Ha NEPBbIA B3rNfAj, HO CyAbOOHOCHBIM,
ecnu Bgymatbca. MpeHebpexunTenbHoe «nonask», 6poweHHoe 6pu-
TOroM10BbIM, OCKOP6WIIO €ro, HO NPUKUNENO HaMepTBO, 3aMEHMUB - Ha
BCIO OCTaBLIYIOCH XU3Hb - MMSA COBCTBEHHOE. BbIWo Tak, 4YTo C
TOW camoii Nopbl B ONPefeNieHHbIX - 3aMKHYTbIX U OYeHb cneyudm-
Yyeckux - Kpyrax nossunaca Nonsk. MoHavyany «Kakon-To MOSIAK»,
MO3Xe «TOT NONAK» U «TOT CaMblii NONSK». B KOHLE KOHLOB OH CTan
MMonAaKkoM, NHOrga «3HaMeHUTLIM TONAKOM» UAN «NevyanbHO 3HaMe-
HUTbIM Monsakom» (1, c. 26-28)*.

JINHTBUCTUYECKNIA aHann3 «OnpefesieHHOCTU/HeoNpeaeneH-
HOCTU» NO3BONAET OTBETUTb Ha BOMPOC, KakKWe KOHKPETHO f3blKO-
Bble (DOPMbl OHU MOTYT NPUHUMATL B NPOLLECCe BOCNPUATUA TEKCTA
agpecatoMm. Bornpoc 3TOT npeAcTaBnfeTcs OYeHb BaXKHbIM, M6o OT-
BET Ha Hero faeT BO3MOXHOCTb MPOC/eAnTb NYTb MbIC/IK K ee maTe-
pvanbHOMY BOMOWEHNIO.

Mpn aHanu3e A3bIKOBbIX CPELCTB BblPaXKeHUA KaTeropum «onpe-
LEeNeHHOCTU/HeoNpeaeneHHOCTU» KPYTr AaHHbIX CPeAcTB HEpeako
orpaHnymBaeTca onucaHmeM YHKLUOHNPOBAHUA OMpefeieHHOro u
HeomnpeAeneHHOro apTUKIed. ITO BMOAHE 06BACHNUMO, M6O MMEHHO

3nech U fjanee B COOPHUKE YKazaHWe Ha UCTOYHMK (PaKTUUYECKOro maTtepuasia
NPUBOANTCS B KPYI/IbIX CKOBKAX.



apTUKIW HafeNneHbl 3HAYEHWUAMU «OMpefaeNeHHOCTU/HeonpeaeneH-
HOCTM» B Hambonee «4nMCTOM», abCTpakTHOM BUfAe, a MOTOMY Bbl-
CTYNawT CaMbiMU YHUBEPCANbHbIMU Bblpa3nTeNsiMuU 3HaYeHWi, Cco-
CTaBNAOLWMX UCCNEJYEMYIO KATEropuio.

ApTUKNIN KakK cnyxebHble C€noBa, [eTePMUHAHTbl CYLLecTBYU-
TENbHOr0, XapakTepu3yrlTca KpaiHe OTBAeYEeHHbIM, abCTPaKTHbIM
3HaYeHNeM, KOTOPOe He MOXEeT paccMaTpuBaTbCs OTAENbHO OT 3Ha-
YeHUA CYLEeCTBUTENbHOrO, C KOTOPbIM ynoTpe6neH apTuknb. Mpu
3TOM HeonpedeneHHbI apTUKAb MOKa3blBaeT, YTO «0(OPMIEHHOE
MM CYLLECTBUTe/NIbHOE ynoTpebnseTca B 06LleHa3BaHHOM CMbICE,
TO eCTb Ha3biBaeT 00bEKT KakK TaKOBOM, He BbIfENAs ero Kak HeyTo
KOHKPETHO [aHHOe WAM OfLHO3HAYHO BblAeNeHHOoe. ITOT apTUK/b
NOAYepPKNBaAET, YTO Ha3blBaeMblil CyLLeCTBUTEbHbIM O06bLEKT npej-
CTaBNeH YeHWMOW efuWHWUUERA Ha (oHe knacca. OnpefeneHHbIN
apTUKb YKa3blBaeT Ha ynoTpe6ieHne UMEHN CYLLeCTBUTENbLHOIO B
KOHKPEeTHO-Ha3bIBHOM CMbIC/Ie, YTO NpeAnonaraet 04HO3HAYHYO ero
COOTHECEHHOCTb C Ha3biBaeMblM 00beKTOM. Takoe UMS CyLLecTBU-
TeNbHOE MOXeT 0603HayaTb HaNW4HbI/, OAHO3HAYHO BblAENEHHbIN
NN U3BECTHbIN cobecegHMKaM B CUY TEX UK UHbIX 0BCTOATENLCTB
06bekT (rpynny o6bvekToB)» [1, c. 10-15]. Takum obpa3om, Heormnpe-
LeNeHHbI apTUKAb MOXHO ONPefeNnTb KakK KnacCuipuuupyowmii,
NPUNMCbIBAOLLMI NPesMeT, MU0 K Knaccy 04HOPOAHbIX NpeiMeTOB
M NUL, He Bblaenas ero u3 uenoro psaga. OnpegeneHHblid Xe apTUKIb
BbICTyMNaeT Kak WHAMBWAYANU3UPYHOLWWA, Bblaenatowmii npeameT
WM NMLOo M3 paga OAHOPOLHbLIX MPEAMETOB UM NUL.

OpfHako, Kak crnpasefnmBo otmeyaeT B.B. ['ypesuu, «cnegyert
YUNTbIBAaTb, YTO KaXKAbliA U3 apTUK/ed MOXET UMeTb Iie TONIbKO yKa-
3aHHOe B JaHHOM OMMO3UL MK 3Ha4YeHNe, HO M 0603HAYUTb BECh K1acc
06bekTOB (0606LLEHHOE, MK “pogoBoe” 3HadeHune): Dogs (all dogs)
are domestic animals; A/ The dog = any dog is a domestic animal»
[2, c. 13]. Hannuwre 30HbI NepeceyveHUs OnpefeseHHOro n Heonpefe-
NEHHOT0 apTuKein B 0606 Al0LWLEM 3HAYEHUMN CYXUT elle OAHUM
[0Ka3aTeNbCTBOM B3aMMOCBA3M COCTABAAIOLIMX MapHON KaTeropumm
«OnpejeneHHOCTb/HeONpPefeleHHOCTb», KOTOPYH MOXHO M306pa-
3nTb cnegytowum obpasom (cm. puc.).



B3aMMOCBSsI3b COCTaBNSOLLMX KATEropuy
«OMpe/eNneHHOCTL/HEONPE/IENIEHHOCTE»

3Ha4yeHne 0606LEHHOCTM CONOCTAaBMMO, C O4HOI CTOPOHBI, C OMpe-
[efIeHHOCTbLI0, MOCKO/IbKY 34ech peyb naet 060 Bcex 6e3 UCKYEeHNs
npeAcTaBuTeNaxX Knacca; ¢ APYroil CTOpOHbl, 0606l eHHOCTb HeceT B
cebe KOMMOHEHT HeonpezeneHHOCTU, NOCKOJbKY 3[eCb He BbifienseT-
CA, HE WHAMBUAYANU3UPYETCA HWU OfWH MpefCcTaBUTENb Knacca. Tak,
npeanoxexve «lpuwinm Bce CTyLEHTbI» HE HeCeT MH(OPMALUN O KOH-
KPEeTHOM, TOYHOM KO/IMYecTBe CTYLEHTOB, TOr4a Kak B NpPeasioKeHnu
«[Mpuwnun Bce 15 CTyeHTOB» KOMMYECTBO KOHKPETU3NPYeTCsA Nocpes-
CTBOM YWC/INTE/ILHOTO U CTAHOBUTCH OMpeAeNneHHbIM.

B HOpMaTMBHOI rpammaTuke u3y4veHve 3aKOHOMEPHOCTEN ynoTpe-
6neHns apTkKneid TPagULMOHHO OFPaHNUYNBAETCA YPOBHEM OTAENbHbIX
npeanoXeHuid, 04HaKO MX peasbHblil BKNaj B peannsaluio KOMMYHU-
KaTMBHOW (PYHKLUN A3biKa 06HApPY>KMBaeTCs NMLIb Ha AUCKYPCUBHOM
ypoBHe. Kak cnpaeegninso oTmevaeT E.W. LleHpensc, «rpamMmmartuka
TekcTa o6nagaet 60nbLUel CUNOIA, YEM rpamMMaTrKa NPeaoXeHns, T. K.
OHa M03BONAET 06HaPYXXUTb HOBbIE CBOWCTBA U (PYHKLUW YXXe U3BECT-
HbIX TPaAMLMOHHbIX KaTeropminy [6, c. 16-21].

B xofe peanusauuv KaTeropum «OnpefesieHHOCTb/HeonpeseneH-
HOCTb», BbICTynarolLeli CpeACTBOM pacrnpefenieHns UHgpopmaunm Ha
OUCKYPCUBHOM YPOBHE, HEOMNpPeeNeHHbI apTUKIb CAYXUT CUTHANO0M
nocneaytoLleid, HOBOW MH(OpPMaLMK, TO ecTb
[OWT HEN3BECTHbIV paHee 06bEKT onmncaHua mpu obeyx eHuag g 3|bl-



BaeT Ha HEMH(OPMMPOBAHHOCTb KOMMYHWKAHTOB O MpefMeTe peuwu,
HO W CUTHANW3WPYeT O MOSBAEHMM HEo6XoAMMON MHopMaLun B no-
CnefyloLen vactm ANCKypca, Bbl3blBAeT YYBCTBO OXWAaHWA, TpebyeT
pa3BuTUA NOBECTBOBaHWUA. HeonpeaeneHHblli apTUKb UMeEeT Katago-
prYecKyto, NPOrpecCMBHYIO HanpaB/IEeHHOCTb, KOTOpas O0COBEHHO OT-
YeTNIMBO MPOCNIEXMBAETCA B Havase pacckasa, 3a4MHe aHrMNCKNX cKa-
30K: Once upon a time there lived an old man.

Tak BBOAATCS HOBble NEPCOHaXW, HOBbIE 06CTOATENLCTBA AENCTBUS,
packpbiBaeMble B fanbHeiweM. CyuecTBUTEIbHOE C HEONPeAeNeHHbIM
apTUKNeM 06bIYHO BO3rNaBnsfeT peepeHUNOHaNbHYIO LENoYKy, KOTo-
pas COCTOWUT M3 NEPBMYHOIO0 HAMMEHOBAHUA NNLA UNKN NpeaMeTa U ero
BTOPWYHbIX HAMMEHOBaHWIA B MOCNEAYIOLLEM TeKCTe.

OnpeaeneHHbli apTUK/b, MNOMUMO YKasaHUs Ha WUHPOPMUPOBaH-
HOCTb KOMMYHUWKaHTOB OTHOCUTE/ILHO NMpeaMeTa 06CYXKAEHUSA, CNYXUT
TakXe CUrHanom npegbiHhopMauun ¢ aHaopuyeckoi Hanpas/eHHO-
CTblO, OTCbI/1as K NPeALecTBYOWEMY (hparMeHTy TeKCTa UM 3HaHUAM
0 MUpe, XXMU3HEHHOMY OMbITY peuunueHTa. B pedepeHumansHoli Le-
MOYKe OMNpeaeneHHbI apTUKAb NOAXBATbIBAET NePBUYHOE HAMMEHOBA-
HVWe W BefeT ero fafblie Mo TeKCTY, JOMOMHASA, YTOYHAA UM NPOCTO
MOBTOPSAS, HO Y)XXe NpefCcTaBNAsd KaK U3BECTHOe, Kak TEMY B npouegype
aKTyaslbHOr0 YNeHeHus:

A modern new pickup truck hushed down the road toward us, raising
a thin brownfog ofdust, and it stopped by thefield. The door opened,
an old man got out, and a girl often or so.

«Selling rides, areyou?» - said the man (2, c. 33).

AHanus peanusaunn KaTeropum «onpeaeseHHocTb/HeonpeaeneH-
HOCTb» Ha AUCKYPCUBHOM YPOBHE CBUAETE/NLCTBYET O TOM, YTO apTUKN
ABNSAOTCS B 3TOM MpoLecce BeAyLW MMM, HO fANEKO He e4UHCTBEHHbIMU
A3bIKOBbIMW CpeAcTBaMun. [N aTUX e Leneii MOryT Ucnosib30BaTbCs
CNoBa Apyrux yactei peun. Ha Mopdhonornyeckom ypoBHe 3T0 npexge
BCEro MeCTOMMEHUSA U Hapeuuns, a TaKXXe YNC/IUTENbHBbIE.

Tak, 419 BbIpaXXeHWA 3HaYEHNS ONPEeAeNeHHOCTN B @HTTIMACKOM A3bl-
Ke aKTMBHO MUCMO/b3YI0TCA YKa3aTesbHble MecTouMeHusa the same, this/
these, that/those, 4To BNO/IHE 3aKOHOMEPHO, NPUHMMaAsA BO BHUMaHue



TOT (DaKT, YTO M CaM ONpefeneHHbIVi apTUKb BOCXOAUT FEHETUYECKN K
yKasaTe/IlbHOMY MeCTOMMEHUI0 aHadopuyeckoro gerikcuca {that).

MpaBomepHOW NpefcTaBnseTcs 1 Touka 3peHns B.B. MNypesBunya, Ko-

TOpbIi 00beAMHAET C yKa3aTe/bHbIMW MEeCTOMMEHUAMU CBA3aHHbIEe C
HUMK 06 HOCTLIO MPOMCXOXAeHNa Hapeuns then, there, thus [2, ¢. 21],
KOTOpble KOHKPETU3MPYIOT NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIe XapaKTepu-
CTUKW COBbITUSA, YTO 418 TeKCTa He MEHee BaXKHO, YeM MHAUBMAYanu-
3aums 3a4eliCTBOBaHHbIX B HEM UL uau npeameToB. KoHKpeTu3auumio
Cy6beKTOB M 06bEKTOB 3NMEKTNBHO OCYLLECTBAAIOT IMUHbIE U NMPOU3-
BOAHbIE OT HUX MPUTAXKATeNIbHble Y BO3BpPaTHble MeCTOMMeHua. bna-
rofaps Haln4yuilo y HUX TakKUX rpaMMaThyecKuX XapakTepuUCTUK, Kak
ANLO, YMCNO U YAaCTUYHO poj (3 AULO), OHM CNOCOGHbLI O4HO3HAYHO
NOEHTUULMPOBATL B TEKCTE Cy6beKTa peuun, agpecarta uauuo/npegmet
obcyxaeHus. Mpyu 3TOM MeCTOMMEHUA TPETLEro NnLa ycTaHaBIMBaKT
B TeKCTe aHaopuyeckme CBA3U, MOLOOHO yKasaTeNbHbIM MeCTOMMe-
HWSM, BbICTYNas OLHOBPEMEHHO KaK CpeAcTBa TEKCTOBOW Koresuu. 3T1a
00LLHOCTb CBOWCTB He CAyvaiiHa: U B PYCCKOM, U B aHT/INACKOM A3blKe
NNYHble MECTOUMEHWA TPEeTbEro NnLa BOCXOAAT K OCHOBAM yKa3saTesb-
HbIX MeCTOUMeHM1. KOMMMEKC NepeuncneHHblIX Bbllle CPeACcTB - onpe-
[eNeHHbll apTUK/b, YKasaTe/lbHble MECTOMMEHWNS U Hapeuuns, a Takxe
NNYHbIe, NPUTSXKATE/IbHbIE U BO3BPaTHbIE MECTOMMEHMUS - obecneyu-
BAlOT YETKYI0 WAEHTU(MKALMIO OMUCbIBAEMbIX B TEKCTE MepCOHaxel
N COOLITUN:

1 The girl stood back and watched too... She did not want tofly.
Most often its the other way around, eager kids and cautious
elders, but one gets a sense for these things when it3 ones
livelihood, and | knew that girl wouldn'tfly with us ifwe waited
all summer (2, p. 34-35)

2. But what | wanted to askyou was, wontyou take me to call on
Mr Toad?
Get the boat out, and we 11lpaddle up there at once (3, p. 65).
AHanornyHas BbILIEONNCAHHON cUCTeMa CPefCcTB MCMONb3yeTcs B
aHTINACKOM A3bIKe U 419 Nepefayn 3HaYeHWUsA HeONpPeeNeHHOCTH - 3T0
HeonpegeneHHble MECTOMMEHUA N Hapeuns some, any U NPON3BOLHbIE



OT HUX MecToMMeHus U Hapeums (somebody, something, somewhere,
somehow, anything, anybody, anywhere), a TakXe Hapeuyue once, mMe-
CTOMMeHue another.

1 The Master believed that is well for any man to think upon

himselfas a son ofGod... (2, p. 3)
2. 1 wasnt afraid, | still liked the guy, but something was wrong
(Ibid, p. 30).

CnocobHOCTbIO MepefaBaTb HEOMNPeLeNeHHOCTb, HEKOHKPETHOCTb
Kpyra cyObekToB, afjpecaTtoB U 0OBEKTOB peyun 061afat0T TakxKe ny-
Hble MECTOMMEHUS we, you, they n HeonpeaeneHHO-NYHOe One:

What a pity that in life we only get our lessons when they are ofno
use to us (5, p. 150).

When one is in town one amuses oneself. When one is in country
he amuses otherpeople (5, p. 8).

You've got to love life to have life, andyou got to have life to love
life... 11§ what they call a vicious circle (4, p. 37)

Kak BUAHO U3 JaHHOTO A3bIKOBOIO Marepuana, 3HauyeHue Heomnpe-
LeNeHHOCTM 3[eCb CoYeTaeTca ¢ 0606l eHEM, BbITEKAKOLWLUM U3 XKIN3-
HEHHOrO OMbITa YefnoBeKa BOOOLLe, a He KOHKPeTHOro MHAMBKNAA. 3Ta
CNOCO6HOCTb MECTOMMEHUI MepefaBaTb 3HAYEHWE HeonpeaeneHHOro
cybbekTa B 0006Wa0WLNX CEHTEHLMUAX eLle pa3 MOATBEPXKAAeT CBA3b
3Ha4yeHMs 0606LEHNSA C COCTaBASAKLWMMKN KaTeropum «OnpepeneH-
HOCTb/HEOMNPEeAeNeHHOCTb», O YEM YXKE LA Peyb BblLLE.

B Kpyr cpefcTs, nepejaroLLux paccMaTpuBaemble 3HAYEHUS, BXO-
OAT TaKXe YUCcnmTenbHble, AN8 KOTOPbIX B LieIOM XapakTepHa geTep-
MUHALWA, KOHKpeTM3aums 1 orpaHuyeHne KonamyecTsa WM NOpsgka
cneposaHua (five students, the fifth student), ogHako uncnuTensHoe
one, MOCAY>XMWBLUEe UCTOYHWKOM Pa3BUTUA HEOoNpedeneHHOro apTu-
KNifi, TaKXXe cnocobHO nepeaaBaTbh 3HaYeHVe HEONPEAENEHHOCTY:

I saw love passing by my window early one morning on a lightsome
day... (4, p. 225)

OueBMAHO, YTO 34€eCb U B ApYruX NOLOOHbIX Cyyasax peyb U4eT He
0 KO/INYECTBEHHOW CTOpPOHE MpeAMeTa, Auua, ABAEHUSA, HO O HEKOH-
KpeTHoe ™, NpubAN3NTeNbHOCTW CBEAEHWIA, 3HaHWIA, NOCKO/bKY AaH-
HbI NapameTp MOXET 6bITb HEPeNeBaHTEH, CIN OH He B (POKYCe BHU-
mMaHus. Mogo6Hoe ynoTpebneHne YMCAUTENIBHOTO ONe MOXET MMEeTb
NPUYMNHON 1 CO3HATENbHOE HeXenaHue faBaTb TOUHYI0 MH(OpMaLUIO,



KaK, HanpumMep, B pycCKoM f3blke: «OfMH YeN0BEK CKa3as MHe, YTO Bbl
OYPHO OT3bIBA/ICh O MOEl CEMbE».

Taknm 06pa3om, aHanM3 CPeACTB OAHOTO TOIbKO MOP(ONOrMYecKo-
r0 YPOBHS CBUAETENbCTBYET, BO-MEPBbIX, O LWUMPOKMUX BO3MOXHOCTAX
aHrINACKOro A3blKa B peanusaunm KaTeropum «onpefeneHHOCTb/He-
OMNpefeseHHOCTb», COCTAaBMAKLWME KOTOPOW MMEHT 30HY nepeceye-
HUWS CO 3HaYeHMeM 0606LLeHHOCTN. BO-BTOPbIX, OYEBUAHA KOPPENALNS
A3bIKOBbIX CPELCTB BbIPaXEHUS UCCNEAYEMbIX KOHCTUTYEHTOB NapHoOi
KaTeropuu: B 060MX Cyyasx 3To apTWUK/W, BEICTYNAaKOLWMe Kak Han6o-
Nee crneunanu3npoBaHHble U3 BCEX CPEACTB, MECTOMMEHMWS U Hapeuuns,
a TakkKe 4ucnuTenbHble. OTAENBHOTO MCCMEA0BAHUS 3aCNy>XMBAOT
CPefCcTBa IEKCUYECKOTO M CUHTAKCUYECKOTO YPOBHEN, a MOyY€eHHbIe
pe3y/bTaTbl B KOMM/IEKCE C fJaHHBIMU O MOP(OIOrMYECKUX CPEACTBAX
Mo3BONAT CTPYKTYPMPOBaThb JIEKCUKO-TpamMMaTMYeckoe Mosie KaTero-
pUN  «ONpeaeneHHOCTb/HEONPeAeNeHHOCTb». CUCTEMHOE U3YyYeHue
LaHHOI KaTeropuy UMeET He TO/IbKO TEOPETUMUECKOE, HO U MpaKTuye-
CKOe 3HauYeHMe Kak B npoliecce 06yYeHUs aHI IMIICKOMY SI3bIKY, TaK 1 B
X0f€e MepeBoAa, rae 4acTo BCTPEYAETCs B3aUMOfelCTBMUE apTUKIIEBLIX
1 6e3apTUK/EBbIX A3bIKOB.
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